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C A P Í T U L O  1  

Introducción 

Este capítulo contiene información general sobre Parallels Explorer® y esta guía. 

En este capítulo 
Acerca de Parallels Explorer ................................................................................................. 5 
Acerca de Esta Guía .............................................................................................................. 5 
Obteniendo Ayuda ................................................................................................................ 7 
Sugerencias ........................................................................................................................... 7
 
 

Acerca de Parallels Explorer 
Parallels Explorer es una herramienta fácil de usar que le permitirá organizar los contenidos de 
sus máquinas virtuales Parallels y de terceros en Mac OS® X. Le permite ver y modificar la 
información almacenada en una máquina virtual incluso sin tener que iniciarla. Además, puede 
mover archivos y carpetas entre su Mac y una máquina virtual apagada. Con Parallels Explorer, 
dispondrá de más tiempo y más recursos informáticos en sus operaciones habituales. Asimismo, 
puede usar Parallels Mounter – una utilidad diseñada especialmente para examinar sus máquinas 
y discos duros virtuales directamente en Finder. Parallels Explorer y Parallels Mounter se 
incluyen en el paquete de Parallels Desktop y no requieren una instalación independiente. 
 

Acerca de Esta Guía 
Esta guía va dirigida a un amplio abanico de usuarios que deseen usar Parallels Explorer para 
organizar los contenidos de sus máquinas virtuales Parallels y de terceros. 
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Organización de Esta Guía 
La estructura de esta guía es transparente y está formada por los siguientes elementos: 

 El capítulo Introducción  (p. 5)proporciona información básica sobre el producto y sobre 
esta guía. 

 El capítulo Requisitos de Sistema  (p. 8) ofrece información sobre los requisitos de sistema 
que debe cumplir el equipo para garantizar una correcta instalación y funcionamiento del 
producto. 

 El capítulo Iniciándose  (p. 10) ofrece información acerca de la instalación y desinstalación 
de Parallels Explorer. 

 El capítulo Trabajando Con Parallels Explorer  (p. 14) ofrece indicaciones de uso de 
Parallels Explorer para acceder y modificar los contenidos de sus máquinas virtuales sin 
iniciarlas. 

 El capítulo Usando Parallels Mounter  (p. 19) proporciona información sobre cómo acceder a 
los discos duros virtuales directamente en Finder, sin tener que iniciar Parallels Explorer. 

 El capítulo Casos de Uso  (p. 22) ofrece información sobre algunos escenarios de uso. 
 El capítulo Resolución de problemas  (p. 27) ofrece soluciones para las incidencias 

conocidas. 
 

Convenciones de la Documentación 
Antes de empezar a usar esta guía, es realmente importante entender las convenciones de la 
documentación usadas en la misma. Si desea información sobre los términos específicos usados 
en la documentación, consulte el Glosario que encontrará al final de este documento. 

La tabla que aparece a continuación muestra las convenciones de formato existentes. 

Convención de formato Tipo de Información Ejemplo 
Negrita 

 

Procedimientos paso a paso. 
Puede seguir las indicaciones 
detalladas a continuación para 
completar una tarea específica. 

Para crear un Contenedor: 

 

Negrita Especial 
 

Elementos que debe seleccionar, 
como opciones de menú, botones 
de comando o elementos en una 
lista. 

Vaya a la pestaña Recursos. 

Nombres de capítulos, secciones 
y subsecciones. 

Lea el capítulo Administración Básica. 

Cursiva Usada para enfatizar la 
importancia de un punto, para 
introducir un término o para 
designar un marcador de línea de 
comando, que debe reemplazarse 
por un nombre o valor real. 

Son las denominadas Plantillas EZ. 

Para destruir un Contenedor, introduzca
vzctl destroy ctid. 

Monoespacio Nombres de comandos, archivos 
y directorios. 

Use vzctl start para iniciar un 
Contenedor. 
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Preformateado Salida en pantalla en sus 
sesiones de línea de comandos; 
código fuente en XML, C++ u 
otro lenguaje de programación. 

Parámetros guardados para 
Contenedor 101 

Monoespacio Negrita Lo que teclea, en contraste con 
la salida en pantalla. 

# rpm –V virtuozzo-release

MAYUSCULAS Nombres de teclas. SHIFT, CTRL, ALT 

KEY+KEY Combinaciones de teclas en que 
el usuario debe presionar y 
mantener presionada una tecla 
mientras presiona otra. 

CTRL+P, ALT+F4 

Aparte de las convenciones de formato, también debería conocer la convención de organización 
de los documentos de Parallels: los capítulos en todas las guías se dividen en secciones que, a su 
vez, se subdividen en subsecciones. Por ejemplo, Acerca de Esta Guía es una sección y 
Convenciones de Documentación es una subsección. 
 

Obteniendo Ayuda 
Puede obtener ayuda sobre Parallels Explorer de distintas formas: 

 Guía del Usuario de Parallels Explorer. Este documento contiene información completa 
sobre el producto, su uso y la resolución de problemas. Puede accederse a la versión en PDF 
de esta guía desde la primera página de la Ayuda de Parallels Desktop , disponible en el 
menú Ayuda de Parallels Desktop. 

 Sitio web de Parallels (http://www.parallels.com/es). Consulte la página web de Soporte, 
que incluye archivos de ayuda del producto así como la sección FAQ. 

 

Sugerencias 
¡Si ve alguna errata en esta guía o tiene sugerencias para mejorarla, estaremos encantados de 
escucharle! 

El lugar ideal para ofrecernos sus comentarios y sugerencias es la página de sugerencias sobre la 
documentación de Parallels (http://www.parallels.com/es/support/usersdoc/). 

 

 
 

http://www.parallels.com/es
http://www.parallels.com/es/support/usersdoc/
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C A P Í T U L O  2  

Requisitos de Sistema 

En equipos Macintosh®, Parallels Explorer se instala de forma automática durante la instalación 
de Parallels Desktop. Los requisitos de sistema son los mismos que los de Parallels Desktop. 

 

En este capítulo 
Requisitos de Hardware ........................................................................................................ 8 
Requisitos de Software .......................................................................................................... 8 
Sistemas y formatos de archivo soportados .......................................................................... 9
 
 

Requisitos de Hardware 
Los requisitos de hardware de Parallels Explorer son: 

 Cualquier equipo Macintosh con un procesador Intel (1.66 GHz o superior). Para ejecutar 
sistemas operativos de 64 bits en las máquinas virtuales, se requiere un procesador Intel 
Core 2 o superior. 

 Mínimo de 1 GB de memoria, se recomienda 2 GB de memoria. 

Nota: Su Mac debe disponer de suficiente memoria para ejecutar Mac OS X y sus 
aplicaciones, además de la memoria requerida para el sistema operativo de la máquina 
virtual y las aplicaciones instaladas en ella. 

 Aproximadamente 300 MB de espacio de disco en el volumen de inicio para la instalación 
de Parallels Desktop. 

 Aproximadamente 15 GB de espacio de disco para cada máquina virtual. 
 

Requisitos de Software 
Los requisitos de software de Parallels Explorer son: 

 Mac OS X Leopard v10.5.2 o posterior 
 Mac OS X Tiger v10.4.11 o posterior 

Para comprobar el número de su versión Mac OS X, seleccione Apple > Acerca de Este Mac en 
la barra de menú. 
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Sistemas y formatos de archivo 
soportados 

Parallels Explorer soporta los siguientes formatos: 

 HDD y PVS de Parallels 
 VMDK, VMX y VMwarevm de VMware® 
 VHD y VPC (VPC 6, VPC 7) de Microsoft® 
 VDI de VirtualBox 

Parallels Explorer soporta los siguientes sistemas de archivos de disco virtual: 

 FAT16/32  
 NTFS 
 Ext2/Ext3 
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C A P Í T U L O  3  

Iniciándose 

Este capítulo ofrece información acerca de cómo realizar la instalación y desinstalación de 
Parallels Explorer. 

En este capítulo 
Instalando y Eejecutando Parallels Explorer ......................................................................... 10 
Básicos del Interfaz ............................................................................................................... 11 
Desinstalando Parallels Explorer .......................................................................................... 13
 
 

Instalando y Eejecutando Parallels 
Explorer 

Parallels Explorer se instala junto con Parallels Desktop para Mac y se sitúa en la siguiente 
carpeta: /Applications/Parallels. 

Para ejecutar Parallels Explorer en Finder: 

1 Vaya a Aplicaciones > Parallels. 
2 Abra la aplicación haciendo doble clic en el icono Parallels Explorer 

Si desea acceder de forma fácil al programa, puede incorporar el icono de Parallels Explorer en 
el escritorio de Mac OS X. Para ello, abra Aplicaciones > Parallels en Finder, haga clic en el 
icono de Parallels Explorer y arrástrelo al escritorio de Mac OS X.  

Puede abrir numerosas ventanas de Parallels Explorer de forma simultánea en modo multi 
ventana. Esto es especialmente útil cuando examina numerosas máquinas virtuales. Para abrir 
una ventana más, seleccione Ventana Nueva en el menú Archivo. 
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Básicos del Interfaz 
Parallels Explorer presenta un interfaz intuitivo que le ayudará a que su interacción con los 
contenidos de la máquina virtual sea mucho más cómoda y fácil. La ventana de trabajo de 
Parallels Explorer tiene la siguiente apariencia: 
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El interfaz de Parallels Explorer está formado por los siguientes elementos: 

 Área de Trabajo 
 Barra de herramientas 
 Barra lateral 
 menubar 

Área de Trabajo 

En el área de trabajo puede ver los contenidos de sus máquinas o discos virtuales. Los 
elementos pueden verse en uno de los tres siguientes modos de vista: Icono, Lista y Columna. Si 
desea saber más sobre los modos de vista, lea la sección Cambiando Modos de Vista (p. 14). 

Barra de herramientas  

La Barra de herramientas está formada por botones que le ofrecen acceso a acciones 
instantáneas: 

 los botones Atrás y Adelante . Use estos botones para moverse entre las carpetas 
ya examinadas. 

 el botón Ruta . use este botón para ver la ruta a la carpeta actual e ir a cualquier 
ubicación en la ruta. 

 los botones de modo de Vista . Use estos botones para cambiar el modo de 
vista de los elementos. 

 el botón Acción . Use este botón para modificar elementos.  

Barra lateral  

La Barra lateral contiene dos pestañas que le ofrecen un acceso rápido a los contenidos de las 
máquinas y discos virtuales: 

 haga clic en la pestaña Máquinas Virtuales para ver todas las máquinas virtuales 
Parallels presentes en su Mac. 

 haga clic en la pestaña Discos Virtuales para ver todos los discos virtuales Parallels 
presentes en su Mac. 
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Cuando seleccione una pestaña, esta se destacará en la barra lateral. 

Cuando seleccione una máquina virtual o disco duro en el área de trabajo, su icono aparecerá en 
la barra lateral. Para eliminar el icono de la barra lateral, haga clic en el botón Expulsar  
situado al lado del icono. 

Barra de menú 

La barra de Menú está formada por seis menús, situados en la parte superior de la pantalla de 
Mac OS X: 

 El menú Parallels Explorer le permite acceder al diálogo Acerca de Parallels Explorer y a 
algunos comandos, genéricos para todas las aplicaciones de Mac OS X. 

 El menú  Archivo le permite abrir sus máquinas y discos virtuales, gestionar sus contenidos 
y administrar Parallels Explorer. 

 El menú Editar le permite modificar los contenidos de sus máquinas y discos virtuales. 
 El menú Vista le permite cambiar la forma en la que se muestran los elementos en el área de 

trabajo y actualizar los contenidos del área de trabajo. 
 El menú Ventana le permite controlar la ventana de Parallels Explorer. 
 El menú Ayuda le permite acceder a la documentación del producto. 

 

Desinstalando Parallels Explorer 
Parallels Explorer se desinstala de forma automática cuando desinstala Parallels Desktop.  
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C A P Í T U L O  4  

Trabajando con Parallels Explorer 

Este capítulo ofrece directrices de uso sobre Parallels Explorer para acceder y modificar los 
contenidos de sus máquinas virtuales sin iniciarlas. 

En este capítulo 
Cambiando Modos de Vista .................................................................................................. 14 
Administrando Archivos y Carpetas en una Máquina Virtual .............................................. 15 
Viendo la Ruta ...................................................................................................................... 17 
Combinaciones de Teclas ...................................................................................................... 18
 
 

Cambiando Modos de Vista 
Puede cambiar la forma en la que archivos y carpetas aparecen en Parallels Explorer con la 

ayuda de los botones de modo de vista . Estos botones se usan para cambiar de 
modo de vista. Los modos de vista disponibles son los siguientes: 

 Vista de Iconos . En este modo puede ver los contenidos de una única carpeta. Para 
explorar una subcarpeta, haga doble clic en esta. Los elementos se organizan por nombre. 

 Vista de Listas . En este modo puede ver la estructura jerárquica de su carpeta. Haga clic 
en las carpetas marcadas con un triángulo para abrirlas y acceder a sus subcarpetas. Los 
elementos pueden organizarse por nombre, fecha, tamaño y tipo. 

 Vista de Columnas . En este modo puede ver los contenidos de una carpeta como si se 
tratara de una lista. Los elementos se organizan por nombre. Si hace clic en una subcarpeta 
verá sus contenidos en la columna situada a la derecha. 

Cuando gestione elementos en su máquina virtual, puede que necesite ver los contenidos más 
actualizados del área de trabajo. Para ello, seleccione Actualizar en el menú Vista.  

Si desea ocultar la barra de herramientas, seleccione Ver ->Ocultar Barra de herramientas en la 
barra de menú o haga clic en el botón Control de Barra de Herramientas. 
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Administrando Archivos y Carpetas 
en una Máquina Virtual 

Parallels Explorer le permite organizar sus archivos y carpetas de forma efectiva. Además, 
puede abrir y editar elementos con aplicaciones asociadas. Si desea más indicaciones sobre 
cómo acceder a los contenidos de los discos duros y máquinas virtuales, consulte la sección 
Trabajando con Contenidos de la Máquina Virtual (p. 23). 

Nota: Si intenta modificar los contenidos de una máquina virtual suspendida usando la opción 
Para modificar, esta se detendrá de forma automática. Se guardarán las modicaciones realizadas 
por usted. 

Usando menús para gestionar contenidos 

Parallels Explorer le permite realizar numerosas operaciones con elementos usando los menús 
Archivo, Editar y Ventana de la barra de menú, el botón Acción en la barra de herramientas y el 
menú de accesos directos. Para abrir un menú de acceso directo, haga clic con el botón derechos 
en el elemento (Control-clic). 

Use el menú Archivo para: 

 abrir una ventana nueva de Parallels Explorer (el comando Ventana Nueva) 
 crear carpetas nuevas en la ventana en la que está trabajando (el comando Carpeta Nueva) 
 abrir una máquina virtual en una ventana de Parallels Explorer (el comando Abrir Máquina 

Virtual) 
 abrir un disco duro virtual en una ventana de Parallels Explorer (el comando Abrir Disco 

Duro Virtual) 
 abrir elementos (el comando Abrir) 
 abrir archivos en una aplicación determinada (el submenú Abrir Con) 
 cerrar una ventana de Parallels Explorer (el comando Cerrar Ventana) 
 obtener información sobre el elemento seleccionado (el comando Obtener info); 
 eliminar elementos (el comando Eliminar) 
 renombrar elementos (el comando Renombrar) 

Use el menú Editar para: 

 copiar elementos  (el comando Copiar) 
 pegar elementos (el comando Pegar) 
 seleccionar todos los elementos de una carpeta (el comando Seleccionar Todo ) 

Use el menú Ventana para: 

 minimizar las ventanas de Parallels Explorer (la opción Minimizar) 
 maximizar y restaurar la ventana (la opción Zoom) 
 situar todas las ventanas abiertas de Parallels Explorer sobre las demás ventanas o 

aplicaciones abiertas (la opción Llevar al Frontal) 
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Use el botón Acción para: 

 crear carpetas nuevas (el comando Carpeta Nueva) 
 abrir elementos (el comando Abrir) 
 seleccionar el programa con el que abrir el archivo (el comando Abrir con) 
 obtener información sobre elementos (el comando Obtener info) 
 eliminar elementos (el comando Eliminar) 
 copiar elementos  (el comando Copiar) 
 pegar elementos (el comando Pegar) 
 renombrar elementos (el comando Renombrar) 

Use el menú de accesos directos para: 

 abrir elementos (el comando Abrir) 
 seleccionar el programa con el que abrir el archivo (el comando Abrir con) 
 obtener información sobre elementos (el comando Obtener info) 
 eliminar elementos (el comando Eliminar) 
 copiar elementos  (el comando Copiar) 
 renombrar elementos (el comando Renombrar) 

Administrando contenidos 

Use estas directrices para ver y organizar los contenidos de su máquina virtual. 

Para abrir un elemento: 

 haga doble clic en el mismo o 
 haga clic con el botón derecho del ratón(Control-clic) en el mismo y seleccione Abrir en 

el menú de accesos directos o 
 selecciónelo, haga clic en el botón Acción y seleccione Abrir en el menú desplegable. 

Para usar un determinado programa para abrir un archivo: 

 vaya a Archivo -> Abrir Con y seleccione un programa en la lista o 
 haga clic con el botón derecho del ratón (Control-clic) en este, seleccione Abrir Con en el 

menú de acceso directo y seleccione el programa de la lista o 
 selecciónelo, haga clic en el botón Acción, seleccione Abrir Con en el menú desplegable y 

seleccione el programa deseado en la lista 

Para copiar un elemento: 

 arrástrelo a la carpeta deseada o 
 haga clic con el botón derecho del ratón (Control-clic) en este y seleccione Copiar en el 

menú de acceso directo o 
 selecciónelo, haga clic en el botón Acción y seleccione Copiar. Vaya a la carpeta donde 

desea situar el elemento y seleccione Pegar en el menú de accesos directos. 

Para renombrar un elemento: 

 selecciónelo y escoja Renombrar en el menú Archivo o 
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 haga clic con el botón derecho del ratón (Control-clic) en este y seleccione Renombrar en 
el menú de acceso directo o 

 selecciónelo, haga clic en el botón Acción y seleccione Renombrar en el menú desplegable. 

Para eliminar un elemento: 

 selecciónelo y escoja Eliminar en el menú Archivo o 
 haga clic con el botón derecho del ratón (Control-clic) en el mismo y seleccione Eliminar 

en el menú de accesos directos o 
 selecciónelo, haga clic en el botón Acción y seleccione Eliminar en el menú desplegable. 

Para crear una carpeta nueva: 

 vaya a la ubicación donde desea añadir la carpeta nueva y seleccione Carpeta Nueva en el 
menú Archivo o 

 haga clic en el botón Acción y seleccione Carpeta Nueva en el menú desplegable. 

Nota: Para seleccionar todos los objetos de una carpeta, seleccione Seleccionar Todo en el menú 
Editar.  

 
 

Viendo la Ruta 
Cuando examine su máquina virtual, puede que encuentre útil ver la ruta a la carpeta actual. 

Para ver la ruta, haga clic en el botón Ruta de la barra lateral . Por ejemplo, si la carpeta 
Galería de Imágenes de Windows se encuentra en Program Files\Volume 1 en la máquina 
virtual Microsoft Windows Vista, la ruta a esta carpeta será: 

Windows Vista\Volume (1)\Program Files\Windows Photo Gallery. 

En Windows, esta ruta se mostrará como: 

[disk drive letter]:\Windows Vista\Volume (1)\Program 
Files\Windows Photo Gallery. 
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Para ir a una de las carpetas mencionadas, selecciónela en la lista desplegable. Para desplazarse 
una carpeta más adelante o atrás, use los botones Atrás y Adelante de la barra de herramientas. 

Si necesita información general sobre una máquina virtual, disco duro virtual, volumen, carpeta 
o archivo, haga clic con el botón derecho del ratón (Control-clic) en este y seleccione Obtener 
Info en el menú de accesos directos. 
 

Combinaciones de Teclas 
Estas combinaciones de teclas pueden serle útiles si prefiere usar el teclado para trabajar con 
Parallels Explorer. A continuación le ofrecemos una lista de los comandos y las 
correspondientes combinaciones de teclas usadas en Parallels Explorer. 

Comando Combinación de Teclas 
Abrir Ventana Nueva Apple+N 

Crear Carpeta Nueva Shift+Apple+N 

Abrir VM Nueva Shift+Apple+O 

Abrir Disco Virtual 
Nuevo 

Option+Apple+O 

Abrir Apple+O 

Cerrar Ventana Apple+W 

Obtener Info Apple+I 

Eliminar Apple+Delete 

Duplicar Apple+D 

encontrar Apple+F 

cortar Apple+X 

copiar Apple+C 

pegar Apple+V 

seleccionar todo Apple+A 

Ver como Iconos Apple+1 

Ver como Árbol Apple+2 

Ver como Columnas Apple+3 

Actualizar Apple+R 

Ocultar Barra de 
Herramientas 

Option+Apple+T 

Minimizar Apple+M 
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Usando Parallels Mounter 

Parallels Mounter le permite examinar los contenidos de sus máquinas y discos duros virtuales 
directamente en Finder, sin tener que iniciar Parallels Explorer. A diferencia de Parallels 
Explorer, Parallels Mounter no soporta archivos de máquinas virtuales VMware, Microsoft PC y 
VirtualBox. Parallels Mounter se instala de forma automática junto con Parallels Desktop para 
Mac. 

Examinando los contenidos de una máquina o disco virtual con Parallels Mounter 
1 Localice el archivo PVM de la máquina virtual en Finder. 

La ruta por defecto para guardar las máquinas virtuales Parallels es 
/Users/<UserName>/Documents/Parallels/. 

2 Para montar el disco duro de una máquina virtual determinada, haga clic con el botón 
derecho del ratón en el archivo PVM de la máquina virtual y seleccione Abrir Con > 
Parallels Mounter en el menú de accesos directos. 

Nota: Si escoge un archivo PVM de una máquina virtual que dispone de numerosos discos 
duros virtuales, todos sus volúmenes aparecerán como montados en Finder. 

Si desea montar un único disco duro virtual, haga doble clic en su archivo HDD para 
montarlo con Parallels Mounter. 
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3 Los iconos de los volúmenes de máquina virtual o disco duro seleccionados aparecen en la 
barra lateral de la ventana de Finder, junto con otros iconos de Mac OS X. 

4 Para examinar los contenidos de un volumen, haga clic en su icono en la barra lateral de la 
ventana de Finder. 

Puede gestionar los archivos de la máquina virtual mientras administra sus archivos Mac OS 
X en las ventanas de Finder. 

Nota: Si está examinando los contenidos de una máquina virtual suspendida en Finder, no 
podrá eliminar, mover ni modificar sus archivos. 

 
5 Para desmontar el volumen, use el botón Expulsar  situado al lado del icono del disco.  

Nota: Si ha montado un disco duro que dispone de numerosos volúmenes y desea abrirlo o 
la máquina virtual que lo usa en Parallels Desktop, deberá desconectar sus volúmenes uno a 
uno haciendo clic en el botón Expulsar. 
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Iniciando Parallels Mounter en Terminal 

Puede iniciar Parallels Mounter en terminal emitiendo los siguientes comandos: 
open -a "/Library/Parallels/Parallels Mounter.app" "<Virtual machine path>" 

o 
"/Library/Parallels/Parallels Mounter.app/Contents/MacOS/Parallels Mounter" 
"<Virtual machine path>" 

<Virtual machine path> designa la ruta a la carpeta donde se guardan los archivos HDD o PVS 
de la máquina virtual. 

Activando Mac OS X Spotlight para el disco montado en el Terminal 

Si desea activar Mac OS X Spotlight para el disco montado, ejecute el siguiente comando: 

"/Library/Parallels/Parallels 
Mounter.app/Contents/MacOS/Parallels Mounter" -ospotlt "<Virtual 
machine path>" 

Si desea más información sobre el uso de Spotlight para la búsqueda de discos duros virtuales 
Parallels , consulte la Guía del Usuario de Parallels Desktop. 
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C A P Í T U L O  6  

Casos de Uso 

Parallels Explorer es una aplicación fácil de usar que enlaza el sistema operativo de sus 
máquinas virtuales y Mac OS X. Ahora, si sólo desea editar un documento o ver una película 
guardada en una máquina virtual, ya no es necesario que inicie la máquina virtual. Este capítulo 
detalla escenarios de uso que pueden ayudarle a optimizar su tiempo y los recursos del Mac a la 
hora de gestionar archivos en una máquina virtual apagada. 

 

En este capítulo 
Trabajando con Contenidos de Máquina Virtual .................................................................. 23 
Intercambiando Datos entre Mac OS X y una Máquina Virtual ........................................... 25 
Intercambiando Información entre Distintas Máquinas Virtuales ........................................ 26
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Trabajando con Contenidos de 
Máquina Virtual 

Parallels Explorer le permite ver sus películas favoritas, reproducir canciones y trabajar con 
archivos guardados en una máquina virtual apagada, sin tener que moverlos al sistema operativo 
del equipo del host. Ahora, con unos pocos clic, puede abrir y editar un archivo guardado en una 
máquina virtual que no esté en funcionamiento. 

Si desea saber cómo intercambiar información entre su Mac y las máquinas virtuales, consulte 
las secciones Intercambiando Datos entre Mac OS y una Máquina Virtual (p. 25) y 
Intercambiando Datos entre Distintas Máquinas Virtuales (p. 26). 

Cuando se inicie Parallels Explorer, este detectará de forma automática todas las máquinas y 
discos virtuales del disco duro del servidor físico y las mostrará en el área de trabajo en dos 
grupos: Máquinas Virtuales y Discos Virtuales.  

Nota: Parallels Explorer no permite examinar particiones Boot Camp usadas por máquinas 
virtuales.  
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Para trabajar con los contenidos de una máquina virtual 
1 Abra la ventana de Parallels Explorer. 

2 En la barra lateral, haga clic en el icono Máquinas Virtuales y haga doble clic en la máquina 
virtual que desea examinar. Una vez haya hecho doble clic en una máquina virtual, 
aparecerá un icono para esta en la barra lateral para así poder acceder fácilmente a la misma 
en el futuro. Para eliminar el icono de la barra lateral, haga clic en el botón Expulsar , 
situado al lado del nombre del elemento. 

3 Cuando haga clic en el icono de una máquina virtual, en el área de trabajo aparecerá una 
lista de los volúmenes usados por la máquina virtual. Haga doble clic en el volumen que 
desea explorar y examínelo para encontrar el archivo necesario. 

Si Parallels Explorer no puede detectar una máquina virtual (por ejemplo, cuando esta se guarda 
de forma remota), seleccione Archivo ->Abrir Máquina Virtual en la barra de menú, indique el 
archivo de configuración de la máquina virtual y haga clic en Abrir. Si desea examinar una 
máquina virtual suspendida, seleccione la acción que desea realizar: 

 Abrir para ver. Podrá examinar los contenidos en modo sólo-lectura. 
 Abrir para modificar. Podrá examinar los contenidos en modo lectura-y-escritura. 

Aviso: Si intenta modificar los contenidos de una máquina virtual suspendida usando la 
opción Para modificar, esta se detendrá de forma automática. Se guardarán las modicaciones 
realizadas por usted. 

Para trabajar con los contenidos de un único disco virtual 
1 Compruebe que el disco virtual que desea examinar no está siendo usado por una máquina 

virtual en ejecución. 

Aviso:  Si intenta modificar los contenidos de una máquina virtual suspendida usando la 
opción Para modificar, esta se detendrá de forma automática. Se guardarán las modicaciones 
realizadas por usted. 

 



 Casos de Uso 25 
 

2 Abra la ventana de Parallels Explorer. 

3 En la barra lateral, haga clic en el icono Discos Virtuales y haga doble clic en el archivo del 
disco virtual que desea examinar. Cuando haga doble clic en un disco virtual, en la barra 
lateral aparecerán iconos para sus volúmenes para que así más adelante pueda acceder a 
ellos más fácilmente. Para eliminar el icono de la barra lateral, haga clic en el botón 
Expulsar , situado al lado del nombre del volumen. 

4 Cuando haga clic en el icono de un disco virtual, en el área de trabajo aparecerá una lista de 
sus volúmenes. Haga doble clic en el volumen que desee explorar. 

Si Parallels Explorer no puede detectar un disco virtual (por ejemplo, si se guarda de forma 
remota), seleccione Archivo ->Abrir Disco Duro Virtual en la barra de menú, indique el archivo 
del disco duro virtual y haga clic en Abrir. 

Nota: Si requiere más de una ventana de Parallels Explorer para examinar discos virtuales, 
seleccione Archivo->Ventana Nueva en la barra de menú. 

Con Parallels Explorer puede crear, eliminar o administrar las carpetas y archivos de una 
máquina virtual. Si desea descubrir cómo hacerlo, consulte la sección Administrando Archivos y 
Carpetas en una Máquina Virtual (p. 15).  
 

Intercambiando Datos entre Mac OS 
X y una Máquina Virtual 

Con Parallels Explorer, no es necesario que inicie la máquina virtual e instale Shared Folders 
simplemente para copiar un archivo de un disco virtual a Mac OS X. Parallels Explorer le 
permite intercambiar imágenes, documentos y otro tipo de información entre Mac OS X y las 
máquinas virtuales.  

Para copiar un archivo de una máquina virtual a Mac OS X 
1 Abra Parallels Explorer. 

2 En la barra lateral, haga clic en el icono Máquinas Virtuales. 

3 En el área de trabajo, seleccione la máquina virtual que dispone del archivo. Aparecerá la 
lista de volúmenes usados por la máquina virtual. 

4 Seleccione el volumen donde se encuentra el archivo. 

5 Examine el volumen y encuentre el archivo. 

6 En Finde, abra la carpeta donde desea situar el archivo. 

7 Arrastre el archivo del área de trabajo de Parallels Server Explorer hasta la ventana de 
Finder. 
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Intercambiando Información entre 
Distintas Máquinas Virtuales 

El modo multi ventana de Parallels Explorer facilita la gestión de los contenidos de distintas 
máquinas virtuales. Ahora, puede copiar información de una máquina virtual a otra simplemente 
arrastrándola. Como Parallels Explorer no sólo soporta formatos de archivo Parallels, también 
puede intercambiar información entre máquinas virtuales Parallels y máquinas virtuales de 
terceros. 

Para copiar un archivo de una máquina virtual de terceros a una máquina virtual Parallels 
1 Abra Parallels Explorer. 

2 En la barra lateral, haga clic en el icono Máquinas Virtuales. 

3 Seleccione la máquina virtual de tercerso donde se situará el archivo en el área de trabajo. 
Aparecerá la lista de volúmenes usados por la máquina virtual. 

4 Seleccione el volumen donde se encuentra el archivo. 

5 Seleccione Abrir Ventana Nueva en el menú Archivo. Se abrirá otra ventana de Parallels 
Explorer. 

6 En el área de trabajo, seleccione la máquina virtual Parallels que guardará el archivo. 
Aparecerá la lista de volúmenes usados por la máquina virtual. 

7 Seleccione el volumen donde se situará el archivo copiado. 

8 Abra la carpeta de destino. 

9 Para copiar el archivo, arrástrelo de la ventana de la máquina virtual de terceros a la ventana 
de la máquina virtual Parallels. 

Para copiar un archivo de una máquina virtual Parallels a otra máquina virtual Parallels 
1 Abra Parallels Explorer. 

2 Haga clic en el icono Máquinas Virtuales en la barra lateral. 

3 En el área de trabajo, seleccione la máquina virtual (por ejemplo, Windows XP) que 
contiene el archivo. Aparecerá la lista de volúmenes usados por la máquina virtual. 

4 Seleccione el volumen donde se encuentra el archivo. 

5 Seleccione Abrir Ventana Nueva en el menú Archivo. 

6 En otra ventana de Parallels Explorer, haga clic en el icono Máquinas Virtuales en la barra 
lateral. 

7 Seleccione la máquina virtual donde se situará el archivo (por ejemplo, Windows 98) en el 
área de trabajo. Aparecerá la lista de volúmenes usados por la máquina virtual. 

8 Seleccione el volumen donde se situará el archivo copiado. 

9 Abra la carpeta de destino. 

10 Para copiar el archivo, arrástrelo desde la ventana de la máquina virtual Windows XP hasta 
la ventana de la máquina virtual Windows 98. 
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C A P Í T U L O  7  

Resolución de Problemas 

Este capítulo ofrece soluciones para incidencias comunes que puede experimentar cuando use 
Parallels Explorer. Las directrices ofrecias en el capítulo están relacionadas con las aplicaciones 
y máquinas virtuales Parallels. De todas formas, los principios básicos de resolución de 
problemas también pueden aplicarse a máquinas virtuales de terceros y aplicaciones de 
virtualización. 

Si no ha encontrado la información deseada, puede consultar la página web de soporte del sitio 
web de Parallels (http://www.parallels.com/es), que incluye archivos de ayuda de productos así 
como la sección FAQs.  

En este capítulo 
Problemas Con Sistemas de Archivos ................................................................................... 27 
Problemas Coh Máquinas Virtuales ...................................................................................... 29 
Problemas Con Discos Virtuales ........................................................................................... 31 
Problems Con Parallels Mounter .......................................................................................... 32
 
 

Problemas Con Sistemas de 
Archivos 

A veces, Parallels Explorer no puede abrir un volumen debido a problemas con el sistema de 
archivos del volumen. En este caso, aparecerá este mensaje de error 

 

Esto puede ocurrir en los siguientes casos: 

 El sistema de archivos no está soportado por Parallels Explorer. Si desea saber cómo 
conocer el tipo de su sistema de archivos, consulte Comprobando el Tipo de Sistema de 
Archivos (p. 28). 

 El archivo contiene errores. Si desea saber cómo realizar la comprobación del sistema de 
archivos, consulte Comprobando el Sistema de Archivos en Busca de Errores (p. 28). 

 

 

http://www.parallels.com/es
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Comprobando el Tipo de Sistema de Archivos 
Parallels Explorer sólo puede abrir volúmenes que estén formateados con uno de los sistemas de 
archivos soportados. Compruebe que el sistema de archivos del volumen que está intentando 
abrir está soportado por Parallels Explorer. En el caso de la lista de sistemas de archivos 
soportados, consulte la sección Sistemas y Formatos e Archivo Soportados (p. 9). 

Para comprobar el tipo de sistema de archivos, haga clic con el botón derecho del ratón en el 
volumen y seleccione Obtener info en el menú de accesos directos. El área Sistema de Archivos 
de la ventana Obtener info contiene el nombre del sistema de archivos del volumen. 
 

Comprobando la Existencia de Errores en el Sistema de Archivos 
El sistema de archivos del volumen puede contener errores que no permitan a Parallels Explorer 
trabajar con el volumen. En este caso, deberá comprobar el volumen en el sistema operativo 
huésped. 

Comprobando el volumen en busca de errores del sistema de archivos en una máquina 
virtual Windows 
1 Abra Parallels Desktop. Por defecto, se encuentra en /Applications/Parallels. 

2 Inicie la máquina virtual que contiene el volumen. 

3 Acceda al SO Windows. Vaya a Mi Equipo en el escritorio de Windows y haga clic con el 
botón derecho del ratón en el volumen. 

4 En el menú de accesos directos, seleccione Propiedades > Herramientas y haga clic en el 
botón Comprobar Ahora. 

5 Seleccione la casilla Solucionar errores del sistema de archivos de forma automática. 

6 Haga clic en Iniciar para buscar errores en el volumen. 

7 Una vez comprobado el volumen, apague Windows y salga de Parallels Desktop. 

Nota: Es muy importante salir de Windows correctamente. No cierre la máquina virtual 
hasta que se haya apagado Windows. 

 



 Resolución de Problemas 29 
 

8 Ejecute Parallels Explorer para examinar el volumen. 

Comprobando el volumen en busca de errores del sistema de archivos en una máquina 
virtual Linux 

Es muy recomendable que inicie desde un CD para así desmontar todos los sistemas de archivos 
en su disco duro virtual, incluyendo el sistema de archivos root. Si comprueba los sistemas de 
archivos montados, estos pueden resultar dañados. 

1 Abra Parallels Desktop. Por defecto, se encuentra en la carpeta Aplicaciones de su 
Mac. 

2 Conecte un CD a la máquina virtual. En el diálogo Configuración de Máquina Virtual, haga 
clic en la pestaña Inicio y seleccione CD-ROM, Disco Duro, Disquete. 

3 Inicie la máquina virtual. 

4 Realice los comandos necesarios. 

 Para listtar las tablas de la partición de su disco duro virtual, teclee 
fdisk -l 

 Para comprobar qué sistemas de archivos están montados, teclee 
mount 

 Para desmontar un sistema de archivos, teclee 
umount directory 

donde directory es el punto de montaje donde se ha montado el sistema de archivos. 

 Para comprobar la existencia de errores en el sistema de archivos, teclee 
fsck filesys 

donde filesys es el nombre del dispositivo donde se encuentra el sistema de archivos. 

5 Una vez haya finalizado la comprobación del sistema de archivos, apague Linux y salga de 
Parallels Desktop. 

6 Ejecute Parallels Explorer para examinar el volumen. 
 

Problemas Coh Máquinas Virtuales 
Cuando intente examinar los contenidos de la máquina virtual, puede que obtenga este mensaje 
de error: 
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Esto puede ocurrir en los siguientes casos: 

 Al menos uno de los discos virtuales conectados a la máquina virtual está siendo usado por 
Parallels Explorer u otra aplicación. Para saber cómo solucionar este problema, consulte la 
sección Desbloqueando una Máquina Virtual (p. 30). 

 Al menos uno de los discos virtuales conectados a la máquina virtual está corrupto. Para 
saber cómo comprobar la consistencia de los discos, consulte la sección  Comprobando la 
Consistencia de los Discos Virtuales (p. 31). 

 La máquina virtual no tiene ningún disco virtual conectado o el archivo de configuración de 
la máquina virtual está dañado. Para saber cómo comprobar la configuración de máquina 
virtual, consulte la sección Comprobando la Configuración de la Máquina Virtual (p. 30). 

 

Desbloqueando una Máquina Virtual 
Parallels Explorer no puede abrir una máquina virtual si esta está siendo usada por otra 
aplicación. Compruebe que la máquina virtual o que su(s) disco(s) no están siendo examinados 
en ninguna otra ventana de Parallels Explorer y que no está ejecutándose en Parallels Desktop. 
Deberá cerrar la aplicación que usa la máquina virtual para así acceder a esta en Parallels 
Explorer. 
 

Comprobando la Configuración de la Máquina Virtual 
Si el archivo de configuración de la máquina virtual está dañado o no hay ningún disco virtual 
conectado a la máquina virtual, puede que experimente problemas cuando examine una máquina 
virtual. 

Compruebe que la configuración de la máquina virtual es correcta 
1 Cierre Parallels Explorer e inicie Parallels Desktop. 

2 Para abrir la máquina virtual, selecciónela en el diálogo Máquina Virtual Parallels. 

3 Compruebe que al menos hay un disco duro en el diálogo Configuración de Máquina Virtual. 
Si no hay ningún disco duro, añádalo. Para saber cómo añadir un disco duro virtual, consulte 
la Guía del Usuario de Parallels Desktop. 

Para abrir el diálogo Configuración de Máquina Virtual, seleccione la opción Configurar del 
menú Máquina Virtual. 

4 Compruebe que la opción Archivo de imagen está seleccionada y que el campo Archivo 
muestra la ruta al archivo del disco duro virtual. 

5 Cierre Parallels Desktop y abra Parallels Explorer. 
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Problemas Con Discos Virtuales 
Cuando intente examinar un disco virtual, puede obtener este mensaje de error: 

 

Esto puede ocurrir en los siguientes casos: 

 El disco virtual está siendo usado por Parallels Explorer u otra aplicación. Para saber cómo 
desbloquear el disco virtual, consulte la sección Desbloqueando Discos Virtuales (p. 31). 

 La máquina virtual está siendo usada por Parallels Explorer u otra aplicación. Para saber 
cómo desbloquear la máquina virtual, consulte la sección Desbloqueando una Máquina 
Virtual (p. 30). 

 El disco virtual está corrupto. Para saber cómo comprobar la consistencia de los discos 
virtuales, consulte la sección Comprobando la Consistencia de los Discos Virtuales (p. 31). 

 

Desbloqueando Discos Virtuales 
Parallels Explorer no puede abrir un disco virtual si la máquin avirtual que usa este disco está 
siendo examinada en Parallels Explorer. Compruebe que la máquina virtual que usa este disco 
no está siendo examinada en otra ventana de Parallels Explorer y que si icono no aparece en la 
barra lateral.  

Si ve el icono de la máquina virtual que está usando este disco en la barra lateral, haga clic en el 
botón Expulsar  que encontrará al lado de su icono e intente abrir el disco. 
 

Comprobando la Consistencia de los Discos Virtuales 
Los discos virtuales corruptos no pueden ser examinados en Parallels Explorer. Compruebe que 
su disco virtual no está corrupto: 

1 Cierre Parallels Explorer y abra Parallels Desktop. 

2 En el diálogo Máquinas Virtuales Parallels, seleccione la máquina virtual que usa el disco 
virtual. 

3 Inicie la máquina virtual. 

4 Si la máquina virtual no se carga u obtiene un mensaje de error, probablemente su disco 
duro virtual está corrupto. Será necesario que repare la instalación de su sistema operativo 
huésped. Para solucionar el problema, contacte con el equipo de soporte de Parallels 
http://www.parallels.com/en/support/desktop/. 

 

 

http://www.parallels.com/en/support/desktop/
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Problems Con Parallels Mounter 
Cuando use Parallels Mounter, puede experimentar algunas incidencias comunes.  

Parallels Mounter no se inicia 

Si Parallels Mounter no puede iniciarse, compruebe que Parallels Explorer no ha sido eliminado 
de su carpeta de inicio: /Library/Parallels. 

Parallels Mounter no puede abrir el archivo 

Si Parallels Mounter no puede abrir el archivo, puede deberse a varias razones: 

 El archivo es un archivo de máquina virtual VMWare o Microsoft. 
 El archivo tiene una extensión que no es PVS o HDD. 
 La máquina virtual o el archivo de disco duro seleccionado no tiene volúmenes o no se 

soporta su sistema de archivos. 

Compruebe que ha seleccionado un archivo PVS o HDD que dispone de al menos un volumen y 
que fue creado con una aplicación Parallels. En el caso de sistemas de archivos soportados, 
consulte la sección Sistemas y Formatos de Archivo Soportados (p. 9). 

Si no ha encontrado la información deseada, puede consultar la página web de Soporte del sitio 
web de Parallels (http://www.parallels.com/es), que incluye archivos de ayuda y FAQs.  
 

http://www.parallels.com/es
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C A P Í T U L O  8  

Glosario 

Este glosario define los términos y abreviaciones usadas en la documentación de Parallels 
Desktop. Las referencias a términos definidos en el glosario aparecen en cursiva. 

Administrador. Un usuario con privilegios de administración. 

Archivo de la máquina virtual. Los archivos guardados en la carpeta de una máquina virtual. Una 
máquina virtual tiene como mínimo dos archivos: archivo de configuración y archivo de disco 
duro virtual. 

Archivo de disco duro virtual. Durante la creación, la máquina virtual adquiere un archivo de 
disco duro virtual con la extensión .hdd. Este archivo realiza las funciones de un disco duro 
real. Vea también Archivo HDD. 

Archivo de configuración. Un archivo que indica la configuración de hardware de la máquina 
virtual, los dispositivos que usa y otros ajustes. Se crea de forma automática cuando usted crear 
una máquina virtual nueva. Vea también  archivo PVS.  

Archivo HDD.Durante la creación, la máquina virtual adquiere un archivo de disco duro virtual 
con la extensión .hdd. Vea también archivo de disco duro virtual. 

Archivo de imagen. Un archivo único que contiene todo el contenido y la estructura de un medio 
o dispositivo de almacenamiento de datos, como una unidad de disco duro, CD o DVD. 

Archivo PVS. El archivo de configuración de una máquina virtual que contiene la información 
sobre los recursos de la máquina virtual, dispositivos y otros ajustes. 

Acceso directo. Tecla o combinación de teclas definida por el usuario que ofrece un acceso 
rápido a aplicaciones y comandos. Vea también Combinación de teclas. 

Combinación de teclas. Tecla o combinación de teclas definida por el usuario que ofrece un 
acceso rápido a aplicaciones y comandos. Vea también Acceso directo. 

Conexión FireWire. Una conexión con cable que ofrece una transmisión de datos entre equipos 
de alta velocidad. 

Conexión de Red en Modo Bridge. Modo de conexión de la máquina virtual que permite a la 
máquina virtual aparecer como cualquier otra máquina de la red, con su propia dirección IP y 
nombre de red. 

Conexión FireWire. Una conexión con cable que ofrece una transmisión de datos entre equipos 
de alta velocidad. 

Conexión de red compartida. El modo de conexión de red de la máquina virtual que permite a la 
máquina virtual usar las conexiones de red del equipo del host. En este modo, la máquina 
virtual no es visible para los demás equipo de la red a la que pertenece el equipo del host. 
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Conexión de red sólo con el Host. El modo de conexión de red de la máquina virtual que crea 
una conexión de red privada entre el equipo del host y sus máquinas virtuales, lo que hace que 
la máquina virtual esté disponible únicamente desde el equipo del host. 

Configuración de Máquina Virtual. Como cualquier equipo físico, una máquina virtual dispone de 
su propia configuración, que es configurada durante la creación de la máquina virtual y que 
puede modificarse más adelante. Los ajustes de configuración de la máquina virtual se 
almacenan en un archivo PVS. 

CPU. Son las siglas de Central Processing Unit. Es una parte interna del equipo. Vea también 
Procesador. 

Disco duro arrancable Un disco usado por el sistema operativo para realizar el inicio, 
generalmente un disco que tiene un sistema operativo instalado. 

Disco unido.  Un disco particionado cuyas partes fueron unidas, resultando en un único disco. 

Discos en formato antiguo. Discos de máquinas virtuales creados en Parallels Desktop 2.5 y 
anterior. 

Discos en formato nuevo. Discos de máquinas virtuales creados o usados en Parallels Desktop 
3.0 y 4.0. 

Disco de sistema. Un disquete que permite a su equipo cargar el sistema operativo. 

Disco divisible. Un disco divisible se particiona en partes de 2 GB, aunque se guarda como un 
único archivo HDD. Estos discos le permiten transferir datos guardados en una parte del disco 
por parte usando un dispositivo USB u cualquier otro medio que disponga de espacio limitado y 
no puede almacenar un archivo de imagen de disco duro virtual demasiado pesado. 

Disco duro virtual (disco virtual). Un archivo o grupo de archivos que emula el disco duro de la 
máquina virtual. 

Equipo del host: El equipo que se usa para ejecutar las máquinas virtuales. En el caso de 
Parallels Desktop, es su Mac. En la documentación de Parallels Transporter, este término puede 
definir el equipo que aloja el resultado de la migración. 

Formato ampliable. Un formato de disco duro virtual. Un archivo de imagen de disco duro 
virtual ampliable reside en el equipo de su host y es pequeño inicialmente. Su tamaño crece 
cuando va añadiendo aplicaciones y datos a la máquina virtual. 

Imagen ISO. Un archivo especial que contiene todo el contenido de un disco CD o DVD 
generalmente usado para instalar un sistema operativo. 

Dirección IP. Una dirección única asignada a un equipo físico o a una máquina virtual que 
participa en la conexión de red del equipo. 

Equipo Linux. Un equipo físico que tiene instalado un sistema operativo Linux. 

Equipo Windows. Un equipo físico que tiene instalado un sistema operativo Windows. 

Equipo fuente o sistema operativo fuente: El equipo desde el que está realizando la migración de 
datos. En equipos fuente físicos, debe instalarse el Agente de Parallels Transporter. 
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Formato plano. Un formato de disco duro virtual. Un archivo de disco duro virtual plano reside 
en el equipo del host y tiene un tamaño determinado que no peude ser modificado. 

Llave de activación. Un conjunto único de símbolos que activa la aplicación Parallels Desktop en 
su Mac y que le permite usar la funcionalidad de Parallels Desktop de forma completa. 

Máquina Virtual. El equipo emulado que usa Parallels Desktop. Una máquina virtual tiene su 
propio hardware virtual y requiere un sistema operativo para controlar su hardware. El sistema 
operativo instalado y sus aplicaciones están aislados dentro de la máquina virtual y comparten 
los recursos físicos de hardware del equipo del host. 

Máquina virtual de terceros. Una máquina virtual creada en un producto de virtualización de 
terceros que puede convertirse a máquina virtual Parallels con la ayuda de Parallels Transporter. 

Migración. El proceso de transferencia de datos de un equipo físico o máquina virtual de terceros 
a un disco virtual o máquina virtual Parallels. 

Parallels Desktop.  Una aplicación que le permite crear, administrar y usar máquinas virtuales en 
su Mac. 

Parallels Explorer. Una aplicación que le permite examinar y administrar los contenidos de sus 
máquinas virtuales sin tener que iniciarlas. 

Parallels Image Tool. Una aplicación que le permite administrar la capacidad y las propiedades 
del disco duro de su  máquina virtual.  

Parallels Mounter. Una aplicación que le permite examinar los contenidos de sus máquinas 
virtuales y de sus discos duros virtuales directamente en Mac OS X Finder. 

Parallels Tools. Un conjunto de utilidades Parallels que garantizan un alto nivel de integración 
entre el sistema operativo principal y el huésped. 

Partición Boot Camp. Una partición en el disco duro de su Mac que puede usarse para instalar un 
sistema operativo Windows en este. 

Preboot Execution Environment (PXE). Un entorno para iniciar equipos usando un interfaz de 
conexión de red de forma independiente de los dispositivos de almacenamiento de datos 
disponibles (como discos duros) o sistemas operativos instalados. 

Plantilla de máquina virtual. Una máquina virtual que puede clonarse en múltiples máquinas 
virtuales y que tendrá la misma configuración y datos que tenía la plantilla de máquina 
virtual.Procesador. La unidad central de procesamiento o CPU. Es una parte interna del equipo. 

Sistema operativo activo. El sistema operativo donde se ejecuta el Agente de Parallels 
Transporter. 

Sistema operativo primario (SO primario). Sistema operativo que controla los dispositivos I/O del 
equipo y que se carga cuando se enciende el equipo físico. Es un sistema operativo del equipo 
físico donde está instalada la aplicación Parallels Desktop. 

Sistema operativo huésped (SO huésped). Un sistema operativo instalado en su máquina virtual. 
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Snapshot. Una copia del estado de la máquina virtual en un momento determinado. Los 
archivos relacionados con las instantáneas se almacenan en una subcarpeta especial de la 
carpeta de la máquina virtual. 

SO. Un sistema operativo. 

Terminal. En sistemas operativos Mac OS y GNU/Linux, se trata de una utilidad que le permite 
acceder a la línea de comandos.  

VM. Vea Máquina Virtual. 

Volumen activo: El volumen del equipo fuente físico que se usa como volumen de inicio para el 
sistema operativo activo.  

Volumen de Inicio. Una partición del disco duro desde la que se inicia el sistema operativo. 
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